
GATT/AIR/907 11 JANUARY 1972 

SUBJECT: WORKING PARTY ON THE ASSOCIATION BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC 
COMMUNITY AND MALTA 

1. THE WORKING PARTY ON THE ASSOCIATION BETWEEN THE EEC AND MALTA WILL HOLD ITS 
FIRST MEETING ON 9-11 FEBRUARY 1972. THE MEETING WILL COMMENCE ON 9 FEBRUARY 
AT 10 A.M. IN THE VILLA LE BOCAGE. 

2. THE TERMS OF REFERENCE AND MEMBERSHIP OF THE WORftïàG PARTY ARE SET OUT IN 
DOCUMENT L/3525. 

3. PRINCIPAL DOCUMENTS RELEVANT TO THE WORKING RftBffY ARE: 

L/3512 AGREEMENT OF ASSOCIATION BETWEEN >KB^EimOPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
AND MALTA 

L/3639 QUESTIONS AND REPLIES 

A. MEMBERS OF THE WORKING PARTY, AND ANt OTHER CONTRACTING PARTIES, ASSOCIATED 
GOVERNMENTS AND INTERGOVERNMENTAL ORGANIZ£SseHS WISHING TO BE REPRESENTED BY 
OBSERVERS, ARE REQUESTED TO NOTIFY ME BY 1 FEBRUARY OF THE NAMES OF THEIR 
REPRESENTATIVES. 
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OBJET; GROUPE DE TRAVAIL DE L ' «MJbcgATION ENTRE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE 
EUROPEENNE ET MALTE -v >^ 

1. LA PREMIERE REUNION D]/G)LOUPE DE TRAVAIL DE L'ASSOCIATION ENTRE LA 
COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPESpE ET MALTE SE TIENDRA DU 9 AU 11 FEVRIER 1972, ET 
COMMENCERA LE 9 FEVRIER^éSLO HEURES, A LA VILLA LE BOCAGE. 

2. LE MANDAT ET LA COMPOSITION DU GROUPE DE TRAVAIL SONT INDIQUES DANS LE 
DOCUMENT L/3525. f 

3. LES PRINCIPAUXBCGUMENTS A L'INTENTION DU GROUPE DE TRAVAIL SONT LES 
SUIVANTS: 

L/3512 ACCORD D'ASSOCIATION ENTRE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE 
ET MALTE 

L/3639 QUESTIONS ET REPONSES 

U. LES MEMBRES DU GROUPE DE TRAVAIL, AINSI QUE LES AUTRES PARTIES CONTRACTANTES, 
LES GOUVERNEMENTS ASSOCIES ET LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES QUI SOUHAI­
TERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES OBSERVATEURS, SONT PRIES DE ME FAIRE 
CONNAITRE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS POUR LE 1er FEVRIER. 
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